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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Kijimunaa”
Yuna and Stitch explore the forest to find the legendary Kijimunaa.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:01:40, 01:01:53 - GRAMMA speaks Japanese - translation provided
· 01:01:45, 01:03:22, 01:12:38, 01:05:58, 01:07:13, 01:12:12, 01:12:26, 01:12:56, 01:20:23 - YUNA speaks Japanese - translation provided
· 01:02:36 - TARO speaks Japanese - translation provided
· 01:03:14 - MASA speaks Japanese - translation provided
· 01:09:03, 01:09:30, 01:19:05 - TACHICCHU speaks Japanese - translation provided
· 01:09:46 – STITCH yells - note echo
· 01:13:04 - KIJIMUNAA speaks in voiceover
· 01:03:33, 01:20:53 - STITCH speaks Japanese - translation provided
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Kijimunaa"
VOCALS: N/A

Additional Vocals: 
· 01:04:52 – PLEAKLEY sings “The Laundry Song”
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! Is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	
	

	GRAMMA (female, late 60s)
	14

	PROFESSOR JUMBA (male, unknown)  - speaks in Russian-style accent with fragmented grammar
	11

	KENNY (male, 10)
	5

	KIJIMUNAA (male, unknown)
	34

	MASA (male, 10)
	4

	MS. KAWASAKI (female, late 20s)
	14

	PENNY (female, 7)
	7

	PLEAKLEY (male, unknown)
	23

	STITCH (male, unknown)
	71

	TACHICCHU (male, unknown)
	56

	TAKA (male, 10)
	2

	TARO (male, 10)
	18

	YUNA (female, 7)
	159


DIALOGUE SCRIPT
	ACT ONE - "KIJIMUNAA"

	01:00:43
	YUNA
	(laughs)

	01:00:43
	YUNA
	(laughs)

	01:00:43
	STITCH
	Huh?

	01:00:45
	YUNA
	Yeah! Another for me. (giggles)

	01:00:47
	STITCH
	(growls)

	01:00:52
	STITCH
	(growls)

	01:00:53
	YUNA
	Stitch, look! Your pole!

	01:00:55
	STITCH
	(surprised murmurs) (laughs) (growls) (yells) (speaks in alien language) (growls) (screams)

	01:01:01
	YUNA
	(giggles)

	01:01:08
	YUNA
	Whoa!

	01:01:12
	YUNA
	(screams)

	01:01:18
	YUNA
	(groans) (yells) Did you leave any water for the fish?

	01:01:22
	STITCH
	(spits)

	01:01:23
	YUNA
	(grimaces)

	01:01:23
	GRAMMA
	Any luck so far?

	01:01:25
	YUNA
	Huh? Hey, Gramma! Look at all the fish I caught!

	01:01:28
	GRAMMA
	Great catch. More than we need. How many did you catch, Stitch?

	01:01:33
	STITCH
	(growls)

	01:01:34
	GRAMMA
	You know, with this many fish, we should offer some to Kijimunaa.

	01:01:38
	STITCH
	Kijimunaa?

	01:01:40
	GRAMMA
	Kijimunaa is a yokai who lives deep inside the forest. And I happen to know he loves fish.
(yokai, Japanese - "creature from Japanese folklore")

	01:01:45
	YUNA
	I didn’t know yokai ate fish like us.

	01:01:48
	GRAMMA
	Well, they do. Kijimunaa eats lots of it, that's why he's so strong.

	01:01:52
	STITCH
	Strong?

	01:01:53
	GRAMMA
	Strong as a tree. He may be the strongest yokai on the island.

	01:01:56
	STITCH
	(gasps)

	01:01:57
	YUNA
	Even stronger than me and Stitch?

	01:01:59
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:02:01
	YUNA
	Yeah, can we meet him Gramma?

	01:02:04
	GRAMMA
	Well, sure. All you have to do is find the largest banyan tree in the Chitama forest. That’s where you’ll find Kijimunaa.

	01:02:11
	YUNA & STITCH
	(giggles)

	01:02:13
	YUNA
	Okay. We’ll go look for him right after I get home from school tomorrow!

	01:02:16
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:02:18
	MS. KAWASAKI
	Have a good day students. Class dismissed.

	01:02:23
	TARO
	Hey, Yuna. Wanna help me break in my new inhaler?

	01:02:27
	YUNA
	As fun as that sounds, Stitch and I already have other plans.

	01:02:31
	TARO
	What are you guys doing?

	01:02:32
	YUNA
	We're going into the forest to try and find Kijimunaa.

	01:02:36
	TARO
	Wowee. How cool will it be to meet a real yokai?

	01:02:40
	YUNA
	Hey, why don’t you come with us?

	01:02:41
	TARO
	(scared groans) It’s too scary. No thanks.

	01:02:44
	YUNA
	What’s scary about Kijimunaa?

	01:02:46
	TARO
	Legend has it that he eats fish for every meal. And that he eats eyeballs for dessert.

	01:02:51
	YUNA
	Eyeballs? For dessert?

	01:02:53
	TARO
	I guess they’re low fattening. Anyway, it’s true. I read it in a book that also said he was great at sumo wrestling.

	01:03:00
	YUNA
	Oh.

	01:03:00
	TARO
	I’m scared of sumo too.

	01:03:02
	KENNY
	(snickers) This lame-o’s scared of everything.

	01:03:05
	PENNY
	Taro’s so scared he sleeps with a nightlight. Even when he takes a nap in the afternoon.

	01:03:09
	KENNY
	(snickers)

	01:03:10
	YUNA
	At least he doesn’t sleep in class like you.

	01:03:13
	PENNY
	(growls) Who asked you?

	01:03:14
	MASA
	Everyone knows there’s no such thing as yokai, Yuna.

	01:03:17
	TAKA
	Next thing she’ll be saying they believe in little green Martians.

	01:03:20
	BULLIES
	(laughs)

	01:03:22
	YUNA
	(angry grunts) Gramma said only those who believe in yokai are able to see them.

	01:03:25
	KENNY
	She’s just a batty old lady.

	01:03:27
	YUNA
	(angry grunt)

	01:03:28
	STITCH
	Hey, Yuna.

	01:03:29
	ALL
	(screams)

	01:03:30
	KENNY
	A Martian!

	01:03:31
	MASA
	(whimpers)

	01:03:31
	YUNA
	It’s Stitch.

	01:03:33
	STITCH
	Time for yokai.

	01:03:34
	YUNA
	You’re not allowed to be here at school. C’mon.

	01:03:37
	TAKA
	What is that thing?

	01:03:38
	MASA
	Ah! Quick put a muzzle on him.

	01:03:40
	STITCH
	Meega not a doggy.

	01:03:41
	PENNY
	Well then, you’re one ugly kid .

	01:03:43
	STITCH
	(sneezes)

	01:03:44
	PENNY
	(screams) Ugly Martian snot on my face! I’ll rip you to pieces. Don’t you realize I’m a delicate little flower?

	01:03:53
	MS. KAWASAKI
	What’s going on back there?

	01:03:54
	KENNY
	Uh, nothing. Let's go.

	01:03:56
	PENNY
	(raspberries)

	01:03:57
	MASA
	Totes.
(totes, slang - "totally")

	01:03:59
	YUNA
	Hmm.

	01:03:59
	STITCH
	Bye-bye.

	01:04:01
	MS. KAWASAKI
	Who's this?

	01:04:01
	STITCH
	Hmm?

	01:04:02
	YUNA
	I'm sorry, Ms. Kawasaki. I told Stitch not to come to school but he just showed up.

	01:04:06
	MS. KAWASAKI
	(chuckles) So, you're the famous Stitch. Nice to meet you.

	01:04:10
	STITCH
	(giggles) Nice to meet you. (laughs) So... (speaks alien language) (chuckles)

	01:04:17
	YUNA
	(chuckles) Believe it or not, that was a bow.

	01:04:21
	TARO
	Yuna and Stitch are going into the forest to see Kijimunaa.

	01:04:24
	MS. KAWASAKI
	Oh, really? Huh. I haven't seen Kijimunaa since I was a little girl.

	01:04:30
	YUNA
	You met Kijimunaa before?

	01:04:32
	MS. KAWASAKI
	Yes. A long time ago.

	01:04:34
	TARO
	And he didn't eat your eyeballs?

	01:04:36
	YUNA
	What’s he like?

	01:04:37
	STITCH
	Is he strong?

	01:04:37
	MS. KAWASAKI
	(chuckles) You’ll find out soon enough.

	01:04:40
	YUNA
	Aw, but I want to know now.

	01:04:42
	MS. KAWASAKI
	Finding out yourself is part of the fun. Now go on and be careful.

	01:04:46
	TARO
	Bye.

	01:04:46
	YUNA
	Bye!

	01:04:47
	YUNA & STITCH
	(giggles)

	01:04:50
	TARO
	Have fun. Don't let him eat your eyes.

	01:04:52
	PLEAKLEY
	(sings) Ah, laundry we will do 
Laundry we will do
I love to clean my clothes, how about you? (normal) I tell you, Jumba, I was simply adore these Earthling household chores! 
(sings) I’ll wash and dry my pants 
I’ll fluff and fold my dress 
It’s a good thing Plorgo-narians are genderless

	01:05:10
	JUMBA
	Please to stopping singing nonsensical singings. Jumba cannot concentrate on fixing space scooter with you sounding like a wounded moose on karaoke night. Fixed it.

	01:05:22
	PLEAKLEY
	I bet I’m even better at doing laundry than you are at fixing space scooters.

	01:05:23
	JUMBA
	(grunts)

	01:05:26
	JUMBA
	Fixed too good.

	01:05:29
	JUMBA
	Oh, boy. Whoopsie.

	01:05:36
	JUMBA
	(grumbles)

	01:05:38
	PLEAKLEY
	(gasps) Look at this mess! Just because I do laundry better than you is no reason to get jealous and ruin all my hard work.

	01:05:44
	YUNA & STITCH
	(laughs)

	01:05:50
	PLEAKLEY
	Hey, where are you going?

	01:05:51
	YUNA
	We're gonna try to meet Kijimunaa.

	01:05:53
	PLEAKLEY
	Ooh, I want to go too, even though I have no idea who that is.

	01:05:56
	JUMBA
	Hopefully a space scooter mechanic.

	01:05:58
	YUNA
	Kijimunaa is the strongest yokai on this island.

	01:06:01
	STITCH
	And he eats eyeballs.

	01:06:03
	PLEAKLEY
	Eats eyes? The ball part? Forget it, I’ll stay here, I only have one precious eyeball and if I lose it, I’ll have to learn to do laundry by Braille. I’m not going.

	01:06:12
	JUMBA
	Please to take him with you. I can’t get any work done with him here.

	01:06:16
	PLEAKLEY
	That's easy for you to say, Jumba, considering you have four eyeballs!

	01:06:20
	YUNA
	See you guys, we have to get going.

	01:06:22
	PLEAKLEY
	(whimpers)

	01:06:24
	PLEAKLEY
	Don’t say I didn’t warn you. If you lose your eyeballs don’t go looking at me.

	01:06:32
	YUNA
	I wonder if Kijimunaa really is as scary as Taro says.

	01:06:35
	STITCH
	Stitch is not afraid of Kijimunaa.

	01:06:38
	YUNA & STITCH
	(gasps)

	01:06:41
	STITCH
	(growls)

	01:06:41
	YUNA
	That's just a stag beetle, Stitch. I think Kijimunaa’s bigger than that!

	01:06:43
	STITCH
	Huh? (speaks in alien language) (screams)

	01:06:49
	YUNA
	That's just a tree lizard, silly. Don’t be scared.

	01:06:52
	STITCH
	Not scared! (screams) (growls)

	01:06:55
	YUNA
	That's funny. That bull frog thought the bucket on your head was a lily pad.

	01:06:59
	STITCH
	Yeah, funny.

	01:07:01
	YUNA
	Are you gonna act this scared when you meet the actual Kijimunaa?

	01:07:04
	STITCH
	(speaks alien language) (growls) (yells)

	01:07:13
	YUNA
	I wouldn't go picking a fight with him. He is supposed to be the strongest yokai on the island.

	01:07:17
	STITCH
	(speaks alien language) Oh, yeah.

	01:07:19
	YUNA
	And besides, we're not here as enemies, we're here as friends. Treat him like a cousin.

	01:07:25
	STITCH
	(groans) (speaks alien language)

	01:07:37
	YUNA
	There it is, Stitch, the biggest banyan tree in the forest.

	01:07:41
	STITCH
	Banyan tree? (speaks alien language)

	01:07:48
	YUNA
	Hey, Kijimunaa, are you up there?

	01:07:51
	STITCH
	Kijimunaa!

	01:07:54
	YUNA
	Hello!

	01:07:55
	STITCH
	Hello!

	01:07:58
	YUNA & STITCH
	Huh?

	01:07:59
	YUNA
	Maybe he's sleeping.

	01:08:01
	YUNA
	Wakie, wakie, eyeballs and bakie.

	01:08:04
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:08:06
	YUNA
	(gasps)

	01:08:06
	STITCH
	(grunts)

	01:08:08
	YUNA
	Stitch, you shouldn't climb his tree without permission.

	01:08:12
	STITCH
	Kijimunaa, hello.

	01:08:15
	STITCH
	(groans) (speaks alien language)

	01:08:18
	TACHICCHU
	Who’s there?

	01:08:20
	STITCH
	(screams) (speaks alien language) Is that you, Kijimunaa?

	01:08:29
	STITCH
	(screams) (impact grunts) (moans)

	01:08:34
	YUNA
	Stitch, are you okay? What happened up there?

	01:08:38
	STITCH
	Got hit by something.

	01:08:41
	TACHICCHU
	Who dared climb my tree?

	01:08:41
	YUNA
	(gasps)

	01:08:45
	YUNA & STITCH
	(gasps)

	01:08:47
	YUNA
	(whimpers)

	ACT TWO

	01:08:51
	TACHICCHU
	What do you want?

	01:08:53
	YUNA
	Uh, are you Kijimunaa?

	01:08:55
	TACHICCHU
	Kijimunaa? (laughs) Don't mix me up with that little wimp!

	01:09:01
	YUNA
	Then, who are you?

	01:09:03
	TACHICCHU
	You don’t recognize me? Hmm. I’m world famous. The greatest yokai of them all, Tachicchu!

	01:09:12
	STITCH
	Ta choo-choo?

	01:09:13
	TACHICCHU
	(grumbles) Look, kid, I’m not the guy you want, so go away.

	01:09:17
	YUNA
	Well, do you know where we can find Kijimunaa?

	01:09:20
	TACHICCHU
	How should I know where he is?

	01:09:21
	YUNA
	Uh, I'm confused. Isn't this his home?

	01:09:24
	TACHICCHU
	No, it's my home! And right now I’m going back inside to finish my nap. (yawns)

	01:09:28
	YUNA
	Uh, wait a minute.

	01:09:30
	TACHICCHU
	Go find some other yokai to annoy. (yawns)

	01:09:34
	YUNA & STITCH
	(groan)

	01:09:38
	YUNA
	It doesn’t make any sense. Gramma said Kijimunaa lives in the biggest banyan tree in the forest.

	01:09:46
	STITCH
	(echoes) Hey!

	01:09:47
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:09:47
	STITCH
	Hmm?

	01:09:50
	STITCH
	Yuna. (speaks alien language)

	01:09:52
	YUNA
	Hmm? I don't see anything.

	01:09:55
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:09:57
	STITCH
	(grumbles)

	01:10:10
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:10:13
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:10:13
	ALL
	(screams)

	01:10:17
	YUNA
	(gasps)

	01:10:17
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:10:18
	YUNA
	Wait for me!

	01:10:19
	YUNA & STITCH
	(pants)

	01:10:22
	STITCH
	(impact grunts)

	01:10:23
	YUNA
	(pants)

	01:10:24
	STITCH
	(groans)

	01:10:25
	YUNA
	What was that thing?

	01:10:27
	STITCH
	(growls)

	01:10:28
	YUNA
	Huh?

	01:10:30
	YUNA
	(yelps) Stop it! Stitch, I don't think it's hiding under that tree.

	01:10:34
	STITCH
	Hmm?

	01:10:38
	STITCH
	(curious grunts)

	01:10:39
	YUNA
	It's headed for the river.

	01:10:41
	YUNA & STITCH
	(pants)

	01:10:42
	YUNA
	Get ready.

	01:10:45
	YUNA
	And jump!

	01:10:47
	YUNA & STITCH
	(screams)

	01:10:51
	KIJIMUNAA
	(screams)

	01:10:52
	YUNA
	Ha! Now we've got you!

	01:10:54
	STITCH
	(growls)

	01:10:55
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:10:57
	YUNA
	Uh, he fainted.

	01:10:59
	STITCH
	Wake up.

	01:11:13
	STITCH
	(spits)

	01:11:14
	KIJIMUNAA
	(screams) Huh? (screams) (whimpers) (screams) (whimpers)

	01:11:23
	YUNA
	You don't have to be so scared of us, little fella. We're not gonna do anything to hurt you.

	01:11:28
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:11:30
	KIJIMUNAA
	Promise?

	01:11:31
	STITCH
	I do good deeds.

	01:11:33
	KIJIMUNAA
	Pinkie swear?

	01:11:34
	STITCH
	Pinkie swear.

	01:11:36
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:11:37
	STITCH
	Oh. (roars)

	01:11:38
	KIJIMUNAA
	(screams)

	01:11:40
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:11:41
	YUNA
	(gasps)

	01:11:42
	STITCH
	(laughs)

	01:11:44
	YUNA
	That’s not nice.

	01:11:47
	YUNA
	You promised him you’d be good and you pinkie swore.

	01:11:51
	KIJIMUNAA
	(moans)

	01:11:51
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:11:52
	KIJIMUNAA
	(screams) (whimpers)

	01:11:54
	YUNA
	We're sorry for scaring you like that before. Look, Stitch is sorry too, and I guarantee he’ll never do that again.

	01:12:01
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:12:02
	KIJIMUNAA
	Hmm?

	01:12:04
	STITCH
	My name is Stitch.

	01:12:05
	YUNA
	And I'm Yuna. What's your name, little guy?

	01:12:08
	KIJIMUNAA
	(squeaks)

	01:12:08
	YUNA & STITCH
	(gasps)

	01:12:10
	KIJIMUNAA
	I’m Kijimunaa.

	01:12:12
	YUNA
	You’re the strongest yokai of them all?

	01:12:14
	STITCH
	But you’re so tiny.

	01:12:17
	KIJIMUNAA
	You guys have heard of me?

	01:12:18
	YUNA
	My Gramma told us all about you.

	01:12:21
	KIJIMUNAA
	Hey, I know your Gramma! She’s a really nice person and a good friend.

	01:12:26
	YUNA
	She told us where you lived, but when we got there a different yokai was living in your tree instead.

	01:12:31
	KIJIMUNAA
	(sighs)

	01:12:33
	KIJIMUNAA
	I lost it to him in sumo.

	01:12:35
	YUNA
	Sumo?

	01:12:36
	STITCH
	(speaks alien language) Diapers?

	01:12:38
	YUNA
	Not diapers. They’re called mawashi.
(mawashi - Japanese, "belt worn in a sumo match")

	01:12:42
	YUNA
	Here, I’ll explain it to you. You start by facing off in a circle like this. And you lose if you step out of the ring, or if your opponent knocks you over.

	01:12:50
	STITCH
	Ah! (speaks alien language)

	01:12:52
	KIJIMUNAA
	One day Tachicchu challenged me to a sumo match for my house.

	01:12:56
	YUNA
	And you lost the match? But aren't you supposed to be the strongest yokai, especially at sumo?

	01:13:02
	KIJIMUNAA
	I am?

	01:13:04
	KIJIMUNAA
	(voiceover) I mean, I am!  But Tachicchu cheated! He blew fire from his mouth.

	01:13:08
	KIJIMUNAA
	(screams) Ow! Ow! (groans)

	01:13:12
	TACHICCHU
	(laughs)

	01:13:13
	YUNA
	That's not fair, it‘s against the rules.

	01:13:15
	STITCH
	You should cheat too.

	01:13:16
	YUNA
	Yeah, you-- (grumbles)

	01:13:17
	STITCH
	Uh... I mean, we help Kijimunaa.

	01:13:20
	YUNA
	Huh? How can we help?

	01:13:22
	STITCH
	(speaks alien language) Train Kijimunaa.

	01:13:25
	YUNA
	Yeah! Kijimunaa can get his house back if he beats Tachicchu in a sumo rematch.

	01:13:29
	KIJIMUNAA
	But I’m too small to beat Tachicchu.

	01:13:32
	STITCH
	Who you calling small?

	01:13:33
	KIJIMUNAA
	Huh?

	01:13:34
	STITCH
	Size doesn’t matter.

	01:13:35
	YUNA
	That's right!

	01:13:36
	KIJIMUNAA
	(sighs)

	01:13:37
	YUNA
	Ready?

	01:13:38
	STITCH
	(grunts)

	01:13:39
	YUNA
	In the blue fur and purple ears, Stitch.

	01:13:44
	STITCH
	(grunts)

	01:13:46
	YUNA
	And weighing in at two pounds, Kijimunaa!

	01:13:51
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:13:52
	YUNA
	Stitch is gonna make you get stronger by training with you.

	01:13:58
	YUNA
	On your mark, get ready, get set...

	01:14:01
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:14:02
	YUNA
	...go!

	01:14:03
	STITCH
	(roars)

	01:14:04
	KIJIMUNAA
	(whimpers) (screams)

	01:14:05
	YUNA
	You can't run away! You have to stand and fight or else you’ll lose!

	01:14:10
	KIJIMUNAA
	I'm cool with losing. (pants) (screams)

	01:14:14
	STITCH
	(roars)

	01:14:16
	KIJIMUNAA
	(inhales) (sneezes)

	01:14:18
	STITCH
	(groans)

	01:14:19
	KIJIMUNAA
	(yells)

	01:14:20
	STITCH
	(screams)

	01:14:23
	YUNA
	(gasps) Kijimunaa wins!

	01:14:26
	KIJIMUNAA
	Huh?

	01:14:27
	STITCH
	(confused grunts) (yells)

	01:14:30
	KIJIMUNAA
	I won ‘cause I sneezed?

	01:14:32
	YUNA
	I guess so.

	01:14:33
	YUNA
	Hey, I got it! This just might work.

	01:14:36
	YUNA
	When you fight Tachicchu again, all you have to do is sneeze.

	01:14:39
	STITCH
	Eh?

	01:14:40
	KIJIMUNAA & STITCH
	Huh?

	01:14:42
	YUNA
	Hello? Tachicchu! Kijimunaa wants a rematch at sumo!

	01:14:49
	TACHICCHU
	I don’t wanna wrestle that little twerp again. I just wanna take my nap. Go away!

	01:14:55
	YUNA
	Come on, just one last match, and if you win, I’ll give you every fish I catch for an entire year!

	01:15:04
	TACHICCHU
	Thursdays I like trout. Sundays, big mouth bass.

	01:15:07
	YUNA
	Keep your menu to yourself, we don’t plan on losing. Go get him, Kijimunaa.

	01:15:10
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:15:13
	TACHICCHU
	(laughs) This should be easy!

	01:15:15
	YUNA
	But if you lose then you have to give Kijimunaa his house back!

	01:15:19
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:15:21
	TACHICCHU
	You’ve got a deal! This wimp couldn’t beat me the first time, you really think he can beat me now? Oh boy, I can't wait to eat all that yummy fish.

	01:15:28
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:15:30
	STITCH
	(speaks alien language) What do you say?

	01:15:34
	KIJIMUNAA
	(sighs)

	ACT THREE

	01:15:38
	STITCH
	In this corner, Kijimunaa!

	01:15:44
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:15:45
	YUNA
	Yay, go, Kijimunaa!

	01:15:48
	STITCH
	And there, choo choo guy.

	01:15:51
	TACHICCHU
	(growls) It's Tachicchu!

	01:15:54
	STITCH
	Tachicchu!

	01:15:56
	YUNA
	You’re not a champ, you’re a chump!

	01:15:59
	TACHICCHU
	(grunts)

	01:16:00
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:16:02
	TACHICCHU
	(grunts)

	01:16:10
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:16:11
	YUNA
	Don't be scared. Just pick the right time and sneeze.

	01:16:15
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:16:19
	STITCH
	On your mark, get ready...

	01:16:22
	TACHICCHU
	(growls)

	01:16:23
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:16:24
	TACHICCHU
	(growls)

	01:16:25
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:16:25
	STITCH
	...get set... (speaks in alien language)

	01:16:27
	TACHICCHU
	(battle cries)

	01:16:28
	KIJIMUNAA
	(whimpers) (screams)

	01:16:30
	TACHICCHU
	(growls) Come here.

	01:16:33
	YUNA
	Kijimunaa! Don't run away! It won’t do you any good unless you’re facing him when you sneeze!

	01:16:39
	KIJIMUNAA
	I'm too scared to sneeze! (groans) (screams)

	01:16:43
	TACHICCHU
	(growls) You can't get away.

	01:16:47
	YUNA
	Now’s your chance! He’s running in your direction!

	01:16:50
	KIJIMUNAA
	Does anybody have a flower? Or pepper?

	01:16:53
	TACHICCHU
	(roars)

	01:16:55
	KIJIMUNAA
	Ah! Ah!

	01:16:56
	STITCH
	(speaks alien language) (laughs)

	01:16:58
	KIJIMUNAA
	(moans)

	01:17:00
	TACHICCHU
	(growls) Gotcha!

	01:17:01
	KIJIMUNAA
	(screams)

	01:17:02
	TACHICCHU & KIJIMUNAA
	(fighting grunts)

	01:17:04
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:17:06
	TACHICCHU
	(snickers)

	01:17:09
	STITCH
	(speaks alien language) (laughs)

	01:17:11
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:17:13
	TACHICCHU
	Ha! You're mine now, twerp!

	01:17:15
	STITCH
	Wait. A TV time out! Time out. Penalty. Instant replay. Under review.

	01:17:19
	TACHICCHU
	Under review? See this is exactly why I hate instant replay. It slows down the natural flow of the match. It's just not fair.

	01:17:27
	YUNA
	Aw, come on Kijimunaa, use those nostrils.

	01:17:30
	TACHICCHU
	Okay, time out is over, I’m ending this fight now! I’m gonna squash you like the bug you are! (laughs)

	01:17:36
	KIJIMUNAA
	(whimpers) I'm not a bug! (grunts)

	01:17:39
	TACHICCHU
	Oh! (screams)

	01:17:42
	YUNA
	Kijimunaa! Time to sneeze!

	01:17:44
	KIJIMUNAA
	Okay. (whimpers)

	01:17:46
	TACHICCHU
	(chuckles) (exhales)

	01:17:49
	STITCH
	Fire!

	01:17:50
	YUNA
	Come on Kijimunaa!

	01:17:51
	KIJIMUNAA
	(inhales) (sneezes)

	01:17:56
	TACHICCHU
	(yells) (impact grunts) (groans)

	01:18:01
	STITCH
	You’re out! (speaks alien language)

	01:18:04
	YUNA
	Yay!

	01:18:06
	KIJIMUNAA
	I won? Really?

	01:18:08
	STITCH
	(laughs)

	01:18:09
	KIJIMUNAA
	(screams)

	01:18:11
	STITCH
	See? Size doesn’t matter.

	01:18:13
	KIJIMUNAA
	Hmm. Thanks for all your help.

	01:18:16
	YUNA
	Okay, Tachicchu, time to keep your promise.

	01:18:19
	STITCH
	Give Kijimunaa his house back.

	01:18:22
	TACHICCHU
	Hmm! I don't remember promising him that.

	01:18:24
	YUNA
	What? But you promised us.

	01:18:27
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:18:30
	TACHICCHU
	I don’t care.

	01:18:31
	YUNA
	Your attitude is ugly.

	01:18:33
	STITCH
	And so is your butt.

	01:18:35
	TACHICCHU
	How dare you! (exhales)

	01:18:37
	YUNA & STITCH & KIJIMUNAA
	(yells)

	01:18:39
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:18:41
	YUNA
	Yeah, what he said!

	01:18:43
	TACHICCHU
	Hmm. Nobody beats Tachicchu.

	01:18:49
	YUNA
	(startled moan) (screams)

	01:18:51
	STITCH
	(grunts)

	01:18:54
	TACHICCHU
	I’ll get you. (exhales)

	01:18:57
	STITCH
	(inhales) (whimpers)

	01:18:59
	TACHICCHU
	Ha ha! Know how to fly?

	01:19:02
	STITCH
	(yells)

	01:19:03
	KIJIMUNAA
	No!

	01:19:04
	YUNA
	Stitch, come back!

	01:19:05
	TACHICCHU
	(laughs) See? I’m the strongest yokai!

	01:19:11
	STITCH
	Hmm. (gasps) (giggles)

	01:19:18
	STITCH
	(battle cries)

	01:19:20
	TACHICCHU
	(laughs) Huh? (gasps)

	01:19:23
	KIJIMUNAA
	(happy murmurs)

	01:19:23
	YUNA
	It’s Stitch!

	01:19:24
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:19:25
	TACHICCHU
	(impact grunts)

	01:19:29
	STITCH
	(laughs)

	01:19:30
	TACHICCHU
	(whimpers) Okay! Okay. I'm sorry! I’m sorry! (disoriented moan)

	01:19:38
	KIJIMUNAA
	So small but so strong!

	01:19:39
	STITCH
	Promise no more bad deeds?

	01:19:41
	TACHICCHU
	Yes! I swear! No more! Never again!

	01:19:44
	YUNA
	If you do break your promise again, we’ll know where to find you!

	01:19:47
	TACHICCHU
	(moans) I won't, I won't!

	01:19:49
	STITCH
	(speaks alien language) (effort grunts)

	01:19:53
	TACHICCHU
	Hmm. I lied again! (giggles) Nyah, nyah, nyah-nayah nayah! (laughs) Ooh! (groans)

	01:20:02
	STITCH
	(growls) (effort grunts)

	01:20:04
	TACHICCHU
	(screams)

	01:20:06
	STITCH
	Ooh. Ah.

	01:20:11
	STITCH
	Yuna, Kijimunaa!

	01:20:14
	YUNA
	If Tachicchu knows what's good for him, he’ll keep his promises from now on. Huh?

	01:20:17
	YOKAI
	(cheers)

	01:20:23
	YUNA
	I guess these other yokai are happy Tachicchu left too.

	01:20:27
	STITCH
	Did I do a good deed? (cheers)

	01:20:31
	YUNA
	Your good deed counter!

	01:20:32
	STITCH
	(gasps)

	01:20:33
	YUNA
	Nice going, Stitch!

	01:20:34
	STITCH
	(laughs) (speaks alien language)

	01:20:37
	ALL
	(cheers)

	CLOSING SEGMENT

	01:20:41
	PLEAKLEY
	Well, who’s this little guy? Why, he’s even littler than the little monster!

	01:20:46
	JUMBA
	Didn't they teach you on Plorgonar that size doesn't matter?

	01:20:48
	STITCH
	(laughs)

	01:20:50
	YUNA
	Get used to this little guy ‘cause he’s gonna be our new cousin!

	01:20:53
	STITCH
	Ichariba Chodei! (speaks alien language)
(Ichariba Chodei - Japanese, "Once met, cousins forever")

	01:20:57
	KIJIMUNAA
	I'm Kijimunaa.

	01:20:59
	PLEAKLEY
	Did he just say--?

	01:21:00
	YUNA
	Yep! Kijimunaa!

	01:21:01
	PLEAKLEY
	(shrieks)

	01:21:03
	YUNA
	Don't worry, Pleakley. He won't eat your eyeball.

	01:21:06
	PLEAKLEY
	(yelps) Are you sure?

	01:21:08
	JUMBA
	This is Pleakley, and I am evil genius scientist Jumba Jookiba, so on behalf of both of us, welcome, cousin! (chuckles)

	01:21:16
	KIJIMUNAA
	It’s nice to meet you.

	01:21:17
	PLEAKLEY
	Uh, how do you do?

	01:21:19
	KIJIMUNAA
	How do you... (sneezes)

	01:21:23
	PLEAKLEY
	(screams) Sneeze attack! My eye-- (impact grunts) My eyeball!

	01:21:26
	ALL
	(laughs)

	01:22:15
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY - F003
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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